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COMMON USES OF THE INFINITIVE CONSTRUCTION 
 
As object: indirect statement 
Me a lavaras ow broder dhe vysytya hedhyw / dê / avorow. 
Me a soposyas ow broder dhe vysytya hedhyw / dê / avorow. 
Me a nahas ow broder dhe vysytya hedhyw / dê / avorow. 
 
As subject 
Ow broder dhe vysytya dê, y feu wolcùm teg. 
Ow broder dhe vysytya avorow, scant ny vëdh tybyans dâ. 
 
In apposition 
Yma govenek dhybm ow broder dhe vysytya hedhyw / avorow. 
Yma whans dhybm ow broder dhe vysytya hedhyw / avorow. 
Yma otham dhybm ow broder dhe vysytya hedhyw / avorow. 
 
As complement 
Res yw ow broder dhe vysytya hedhyw / dê / avorow. 
Contrast Res yw dhe’m broder vysytya which means something different.  
 
As adverbial: temporal clauses 
Me a wra (vydn) / wrug parusy soper kyns ès ow broder dhe vysytya. 
Me a wra (vydn) / wrug parusy soper wosa / warlergh ow broder dhe vysytya. 
Ny wrav (vydnaf / vadnaf) parusy soper erna / tereba ow broder dhe vysytya. 
Ny wrug avy parusy soper kyns ès ow broder dhe vysytya. 
 
As adverbial: causal clauses 
Yth esof ow parusy / me a wra (vydn) parusy / me a wrug parusy soper dre 
rêson ow broder dhe vysytya. 
Yth esof ow parusy / me a wra (vydn) parusy / me a wrug parusy soper drefen 
ow broder dhe vysytya. 
Yth esof ow parusy / me a wra (vydn) parusy / me a wrug parusy soper awos 
ow broder dhe vysytya. 
Yth esof ow parusy / me a wra (vydn) parusy / me a wrug parusy soper rag ow 
broder dhe vysytya. 
 
As adverbial: ‘without’ clause 
(NB this is a modern extension of Cornish grammar, not in the Corpus) 
Yth esof ow parusy / me a wra (vydn) parusy / me a wrug parusy soper heb ow 
broder dhe vysytya bytegyns. 


